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Dakar 89, l’ancrage de la 
Francophonie en terre africaine

La IIIe Conférence des chefs d’Etat et de
gouvernement se tient pour la première fois en
terre africaine et le Sommet de Dakar sera
également un hommage à Léopold Sédar Senghor.
Abdou Diouf, président de la République du pays
hôte tient à donner un contenu politique,
économique et diplomatique à la Francophonie.



Il posa toutes les préoccupations africaines sur la table et
obtint d’excellents résultats :

-Annulation de la dette française pour 35 pays africains
(dont celle du Sénégal)

-Condamnation de l’Apartheid et soutien du président
français François Mitterrand pour porter le combat au
Conseil de sécurité de l’ONU

-L’extension de TV5 en Afrique



-L’Agence universitaire de la Francophonie (AUF)
devient l’opérateur de la Francophonie institutionnelle
pour l’enseignement supérieur et la recherche

-Création de l’Université Senghor d’Alexandrie en
Egypte pour la formation de hauts cadres et le
renforcement des capacités



Le SOMMET FRANCOPHONE DE BEYROUTH en 2002 a
marqué l’entrée définitive de la francophonie politique
sur la scène internationale.

Dans un paragraphe de la déclaration finale de Beyrouth,
la Francophonie défend “la primauté du droit
international et le rôle primordial de l’ONU” et en appelle
“à la responsabilité collective pour résoudre les crises”.

La Francophonie est ainsi devenue un nouveau pôle
mondial pour donner un visage plus humaniste à la
mondialisation actuelle.



Le Sommet de Beyrouth a donné à la Communauté
francophone une feuille de route précise: agir pour le
dialogue, la diversité et la solidarité. Son action s’inscrit
désormais dans la vision stratégique d’une
mondialisation multipolaire dont elle est un pôle
important et reconnu.

La Francophonie a fait sien, au Liban, le concept d’union
géoculturelle: elle redonne l’espoir à tous ceux qui, dans
le monde, partagent la langue française et
l’universalisme francophone déclaré par Senghor, et
pèse de tout son poids pour une mondialisation
humaniste et un monde multipolaire.



La déclaration de Bamako donnera mandat à la
Francophonie en matière de médiation pour la
paix, pour la prévention et le règlement des
conflits.



ENCORE DES EXEMPLES DE 

FRANCOPHONIE POLITIQUE

La Francophonie se propose donc d’intervenir dans
les situations de crise, de conflit et de rupture de la
légitimité démocratique.
La Francophonie se pose en acteur de la vie
internationale et se propose de l’enrichir de ses
critiques, analyses et propositions. Ces choix ont
inauguré une ère nouvelle dans l’histoire de la
communauté.

Burkina Faso pp. 111-114



La Francophonie est politique de diverses manières:

-Par sa réalité intergouvernementale qui, voilà 40 ans, l’a
fait émerger dans la communauté internationale et n’a
cessé depuis d’attirer et d’accueillir de nouveaux
partenaires en provenance de partout au monde;

-Par ses grands objectifs visant la reconnaissance de la
diversité culturelle et linguistique, de la liberté humaine,
du savoir et du développement durable.



- Par ses références et valeurs concernant la nature
des rapports entre les gouvernés et le gouvernants,
les exigences de la démocratie, de l’Etat de droit et
du respect des droits humains;



- Par ses mandats l’obligeant à participer aux
débats internationaux visant le respect des valeurs
universelles et de prise en compte des biens
mondiaux, dont notamment la justice
internationale et le développement durable.

- La Francophonie contribue aussi à l’usage, à la
visibilité et à la promotion de la langue française
dans un grand nombre de domaines et de forums.



QUELQUES EXEMPLES

•La Côte d’Ivoire

Dans le cas de ce pays, le Xe Sommet de la Francophonie
tenu en novembre 2004, condamne la reprise des hostilités
et invite les parties ivoiriennes à renoncer définitivement à
la violence. La Francophonie crée un bureau spécial de la
Francophonie sous l’autorité d’un représentant personnel du
secrétaire général et multiplie les initiatives en vue d’un
rapprochement des forces en présence, dont une
importante mission d’évaluation électorale en Côte d’Ivoire
conduite conjointement avec les Nations Unies.

FRANCOPHONIE E DEMOCRATIE



Haïti

Dans le cas d’Haïti, la Francophonie a accompagné
le gouvernement de transition à la suite du départ
du président Aristide, le 29 février 2004. Dans le
domaine judiciaire, l’OIF s’est vu confier par l’Union
européenne l’exécution du projet justice:

-Révision des textes juridiques



- Le renforcement des capacités de l’Office de
protection des citoyen et la formation des magistrats,
y compris du personnel de la Cour de cassation. En
mars 2005, Abdou Diouf a fait le voyage à Port-au-
Prince. Il y a célébré la Journée internationale de la
Francophonie dans la 1° République Noire du monde
et présidé une conférence internationale consacrée
aux transitions démocratiques dans l’espace
francophone.



Un ensemble en perte de vitesse qui 
doit relever de nombreux défis 

La Francophonie a fondé son existence et son
poids international sur la langue sur laquelle elle
s’appuie en tant que vecteur de communication
internationale. C’est le cas au sein des grandes
organisations internationales qui ont fleuri depuis
la seconde guerre mondiale et avec la
construction de l’Union européenne.



Longtemps privilégié comme moyen véhiculaire, le
français se trouve, en tant que langue
internationale, dans une situation de recul très net
dans les organisations internationales à vocation
tant européenne que mondiale, et cela malgré la
bonne représentation des Français et des
francophones dans la vie internationale.



L’organisation de la Francophonie: d’autres 
informations (pp. 120-125)



Le français dans les institutions 
de l’Union européenne

Le français bénéficie encore, dans l’Union européenne,
d’un statut privilégié, étant une des 9 langues
officielles et une des 9 langues de travail pour les
procédures formelles.

Cependant, c’est l’anglais qui est devenu la 1° langue
usuelle dans les relations de travail.



Le français avait pu demeurer prédominant dans la
communication interne des institutions jusqu’en 1973,
date à laquelle l’anglais est devenu indéniablement la
langue véhiculaire avec l’adhésion du Royaume-Uni et de
l’Irlande à l’UE.

Le français a pu toutefois rester majoritaire jusqu’en
1990, car il était la langue la plus commune des six pays
fondateurs, de même que les institutions de l’Union
étaient installées à Bruxelles, Strasbourg et Luxembourg,
villes francophones.



C’est l’élargissement à l’Autriche, la Suède et la
Finlande, en 1995, qui a porté le premier coup fatal à
la francophonie dans l’UE. Par la suite, ce sont les
présidences du Royaume-Uni, de l’Autriche, de
l’Allemagne et de la Finlande qui ont définitivement fait
de l’anglais la langue première des institutions
européennes.



Mais au Parlement européen, le français reste la 1°
langue de travail de l’administration. C’est d’ailleurs le
seul endroit où le français est prédominant.

À la Cour de justice des Communautés européennes et
à la Cour des comptes européenne, le français est
langue de délibéré au sein de la première, et langue de
travail au sein de la seconde.



BILAN SUR

LA FRANCOPHONIE



Au XXI siècle on peut affirmer que la

Francophonie est fortement interpellée par

les changements du monde (par exemple, la

mondialisation).



La Francophonie se positionne, aujourd’hui, comme
un acteur mondial.

À preuve:

Sa coopération avec l’Organisation des
Nations Unies.



A ce propos, l’OIF a multiplié les consultations et
les actions conjointes avec le département du
secrétariat général de l’ONU chargé des questions
politiques et plusieurs organisations de la famille
onusienne, dont l’Unesco, l’Unicef, le Haut
Commissariat pour les droits de l’homme,
l’Organisation mondiale de la santé (OMS)…



Les bénéfices de cette coopération pour la
Francophonie et ses Etats membres sont
considérables: accès privilégié aux tables de
concertation et de décision de l’ONU, accès à des
ressources y compris financières et capacités
enrichies d’intervention dans les pays membres,
visibilité de la communauté francophone et
présence mieux assurée de la langue française dans
ces instances supérieures.



Sa participation et sa direction des
groupes d’intervention composés des
représentants des Nations Unies, de l’Union
européenne, de l’Union africaine et de plusieurs
autres organisations internationales chargées
d’intervenir dans des situations de crise ou de
conflit, ou de contribuer à la mise en place des
conditions de la reconstruction.



Ses initiatives pour renforcer ses capacités
financières, grâce à des partenariats avec la
Banque mondiale, les Banques régionales de
développement et l’Union européenne parmi
d’autres institutions



Bref, la Francophonie a réussi son
positionnement dans la nouvelle configuration
géopolitique de la mondialisation.

Elle exerce une coopération d’influence et a
contribué à développer l’usage de la langue
française et à concourir à sa presence sur la scène
internationale.



LE FUTUR DE LA FRANCOPHONIE

La Francophonie est en construction continue et
elle le restera (ou, au moins, on le souhaite). Son
positionnement dans la communauté
internationale est aujourd‘hui mieux affirmé et
reconnu.

Sa coopération s‘est précisée, consolidée et
structurée.



Et comme écrit l‘écrivain québécois Jacques
Godbout en utilisant une formule qui exprime assez
justement l‘état du chantier francophone

„Il serait naïf de croire que la Francophonie existe
déjà, suicidaire de ne pas y participer“.


